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[opozoti dpya!

B dasHue epemeHa 00/12uMU 3UMHUMU 8euepami, kK0z0a ceeep-
Hblll 8emep NYKABO Uzpan ¢ cepOumoil Memenvio, y menozo ouaza,
HA MAZKUX ONIeHbUX WKYpax paoom ¢ 6abywxoil u dedywkol no-
y0oOHell ycmpaueanucy ycmaguiue 3a 0eHb MALbLLUU U pebsma no-
cmapue. B lopme cmaHoeUn0Ch MUXO0, 8eCeN0 NOMPeCKUBANU CYXUe
Nn0eHbs, COPeBHYSCh ¢ 0MOIeCKAMU 020HbK06, U 8 IMOLl YHMHOI
MUWUHe CALIUANCS MUWb MAZKUL 20710C. Imo 6abyuwka npuoymbl-
8ana 018 CBOUX BHYUAM NOYHUMENbHYI0 CKA3KY, 86e0b 3a 0eHb OHU
MO2z/lU HeMHO020 npokasHuuams u banosamscs. OmeaxcHbvle 2epou,
OmKpbleas CKa30uHble U B0/UeOHble MAliHbl, YUUAL CMELOCMU,
Myxecmay, omauuams 000po om 314, XUMpPOCmb OMm CMeKAIKU,
06MaH om npagobl.

InaeHuiil zepoii cka3ok — xpanumens u co3oamens 3emau Kam-
yamku Bopon Kymkunnsky — npuzaawaem me6s no3HaKoMUMbCs
C UHMepeCHbIM MUPOM YOUBUMENbHbIX CKA30K, Oepyujux Ha4ano
u3 znybokoii OpesHocmu.
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Onsth KyTKMHHSKY JIeKUT.

Kymraer, ciiur,

KYIIaeT, CIINT.

Hagoesno emy, rToBOpHUT:

- Mursiyyy!

- B’a? UYro-Hubyzas npupyman?

- A, TIO¥Zly K MOPIO CXO3KY.

- Hy, ngu, nporynsancs.

ITomeén KyTKMHHSKY 110 6epery Mops.
Vike nero.

[Ipuinén, cMOTPUT, Ha bepery JIe>XUT
Kpab-BOJIOCaTUK.

- 3ApaBcTByit, Kpab!

- 3apaBcTByM!

- UTo npurpencs Ha CONMHBIIIKe?

- I1a, Temo ceivac,

CKOpO NIpUINB OyZeT.

Hyman Bymxunnagy panmuiblmKsiH.
OuumxviH UUTKEAMBIMKbIH, OUUMKbBIH,
UUNKEAMBIMKBIH.

TacuysumpbiionuH bIHKbIM, UBLIMKbBIH.
— Mumuyyy!

— B’a? Tany ana eamamxaioyaun?

— Mas’6’asvix apeuyxbiy.

— Hemay, svinesvimkymroin.
lag’6’asnun Bymxkunnary apeuysnvly.
Hmvax anapyvu.

Lananun, noaanvlmKsii, apeuybik
2’as’unay parmuiblmKulH.

— Meii, I'’a6 'unay!

— Mexi!

— Haxam ymasvimxoin?

— 1o, ymka aceu,

2'0po mumupyvoiiKu.

DB &N, B DI

Once upon a time, Kutinyagara was lying on the beach.

He was just eating and sleeping, eating and sleeping.

He was getting himself rather bored

with all this eating and sleeping and he cried out,

“Mityoo!”

“Well, what have you decided to do now?”

“I want to go to the sea shore, to take a walk.”

“Well, do as you wish.”

Kutinyagara rambled along the sea shore.

It was summer time.

Just then he saw a hairy crab lying on the beach.
“Hello, Mister Crab!”
“Hi!”said the crab.
“Are you nice and warm here in the sunshine?”

“Oh yeah, it’s hot now, the tide will be rising soon.”



- Kpab, Bo3pbMu MeHs ¢ c06011,
IIPOKaTy MeHS K MOPIO.

Xo4y ITOCMOTpETh TBOM BIaJleHNS,
IO BOZIHOE I1apCTBO.

I ;aBHO B Tex Kpasix He ObL,

yKe COCKYUMIICS.

Kpab mexxuT, pasHeKmucs.

- He xouy g HUKyZa uATH, TeM Ooree
TaK Jja/IeKo, B IOABOAHOE IIapCTBO.

- Hy, Kpa6! BossMu MeHs!

Hy, npokatu mens!

V noét eMy necHio.

- Hy, He xouy 4!

KyTKMHHSKY OIISITh €My [IeCeHKY II0ET.
- Kpab! Bo3pMu MeHs!

Hy, npokatu mens!

- Hy nagHo, cagyich, oTBe3y Tebsl.

—[as’ unay, KUHaKMumeu ebiMMbl,
BUMmMumuieu aysay.
ToimacucvamuliBsu ebiHUH
ayBanvimmy2oipyoiH.

TblMMbl BIHKBIER AT UMKA HAHDIK,
UMDBAK MbIMACUCHAMBLIBU.

I’ag unay ecamanpamoliun.

— Hnsc ebimm, BbImbiM MAyKbim MbLIBbIMBIK,
bIA60Y YAHUH AHKANBIMNY 2bIPHbIY.
—1"as’unay! Bunakmumeu evimmoi!
Buvmumeieu ebivmmot!

To nasam yei8yuiiu ayaymax biHbIKbLY.

— Unsc-Ku eotmmot!

Hyman Bymxunnagy ayaymamxymKoit bIHbIKbLY.

—1I"as’unay! Bunakmumeu evivmmoi!
Buvmumeieu ebivmmot!

— Vca yyn, Koiyanisuseu, mvliazeim eblmmeol.

KyTkMHHSAKY Toexan Ha Kpabe.  [aes ' asevivam Bymxunnasynmu 2’as unaymu. 27.

SALSADALADALADA LAY

“Mr Crab, can you give me a ride on your back down
into the sea as the tide comes in.
I really want to visit the sea kingdom.
I haven't been there for a long time.”
The Crab was so comfortable basking in the sunshine.
“I am not intending to go anywhere from hereat all,
and especially to the sea kingdom,” said Mr Crab.
“Oh please, Mr Crab! Take me there! Give me a ride!”
Kutinyagara began singing to Mr Crab.
“Your singing will not change my mind, I don’t want to go!” said Mr Crab.
But Kutinyagara kept singing even more songs.
“Mr Crab, take me there! Give me a ride!”
“Ok, you win, jump on my back and I will take you there.”
Kutinyagara got on Crab’s back, and they started their journey.



EneT, emer.

Bapyr oy noppesskaoT

K CeJIeHMIO HepIl.

TaM BCTpeydaloT UX MajleHbKIe,
CpefiHVe HepIsiTa ¥ KpUyaT:

- 0-0-0! KyTKMHHSAKY

B rOCTU eZleT K HaM!

Bce BbIOesKaIy BCTpevaTh.

[laBaii ero mpuUrIalIaTh K cebe.

- On! 3apaBcTByi, KyTKMHHSAKY,

KaK ThI IaBHO He OBII B HAllIMX Kpasix!
- [laBariTe, KOpMUTE €T0, pa3Be 4acTo
K HaM TaKoJ1 TOCTb IIpye3yKaeT!

Kak HacTaBuin efny.

KyTkuHHSAKY 06besncs.

XoueT InTs.

[Ipocur:

- O11, KaK s IUTb XO4y!

Toinazvivam, Hasam muliazolbam.

Hmvic eanvikupnayunam
KAUTbbIHLIMUUDBBIY.

Hanvix naenamvimkvina HUMBbLIAYURA MO
MANbMEHbIKANUABY MO 8UME IHACUPTAKBLIN.:
— 0-0-0! Bymxunnagy

MAaKIanbamvlmkoli MypoiKoly !

IonmulLnvy eaymynayunua.

Heynam 2’sya6bik binHy.

— Oui! Meu, EymKkuHnuaEy, bIHKbLER Al
AAMbLILAMKA MYPbIKbIY !

— Tox, nypan BbIHAG bIANASHIMKU PAMKBLIbIH,
KACUK 8aH bIHHUH AMbLIbAMBIMKbIH!

Hypak nanmuvieamulmxvina nucey.

Aeu eayaronun Bymrxunnsagy.

Hagam neiz’ague ‘vimkuiHn.

B’aynamxwin:

— Aye! Aeu muinvie asue 'mrwvin!

SABALALALALADALAS

Kutinyagara got on Crab’s back, and they started their journey.
It was a long, long journey.
After a there long journey they arrived at the village of the seals.
There were many baby seals and when they saw Kutinyagara, they all cried out,
“Oh! Here is Kutinyagara coming to visit us!”
All the seals came out to welcome their guests.
The seals invited Kutinyagara into their homes.
“Welcome, Kutinyagara, we haven’t seen you here for such a long time!
Let us have a great feast in honour of our dear friend Kutinyagara
it is a very long time since his last visit”
The seals gave Kutinyagara many of their very best meals and food specialties.
And Kutinyagara ate and ate and ate.
After so much food he Kutinyagara became rather thirsty.
He asked,
“Oh, I am so thirsty! Give me some water!”



[anTe BozbI!

- HeT y Hac KoBIIMKOB

U KPYXKeK.

Kpab cnenuanbHO Hay4umi

BCEX OTBEYATb TaK.

- Hy Kax e Tax,

S TIOMHI0, 3 MOXKET, 3a0BLT?

Ho momH10, BCE-TaKM, YTO BCEM,
KOTO CO3/1aJI, KaXKZIOMY JjaJl
KPY>KKY, a BaM He Jjan’?

- Hy, BoT y Hac HeT Hu4ero.

Tyt crapas HepIia

U3 YIJIa TOBOPUT:

- BoT BO3bMM MOIO KPY3KKY, Ha,
XOTb C 3TOTO IIOIEN.

B3s1J1 OH 3TY KPYKKY ¥ K OO/IBIIIOMY YaHY
C IIPeCHO1 BOZIOM ITOZOMIEN

VI CTaJI 3TOV KPY>KKOM IINUTh.
Yepmas, yepmari, yepmai.

Bunanus vucanamoix!

— Annvl Mypy UMBLILKYUYbIKLLILOIMYPY

MO AKYUHbIKbLIbHIMYP).

Tunbmas eaneviionasnun 2’as unay

2 0nmuliiby bIHKbINM UBBIK.

— Tanvlukbln-Ka, 16leu MbLIHbIMKbIH,
eemam ByH 2aHMvl2UBATUH.

Jlvl2u mulayblmKelH, muma 2’ onmuiipy
MUINBIYPLIHA, ABAH MUKHAY MbIUUIHA
KVUHbIH, MO MYPLIKbIY AJLIbL AINbIYPbIKA?
— Byn 2’onma annvt mun MypolKKu.
blunvikanunvein nykwviocesnviy

CUBTUN.

— B’atiun-ByH 2blMHUH UBBAHBLIKYIHbIH
BaKMUmMblt, AiaH bIHYUHAMA Kbl8 bUCULU.
AKMUHHUH UBBAHBBIKYIBIH MO
JIbCUMUMIUH MEHbIUMIILIIOC2bIY 2ANEbLLIUH,
UBSIHBBIKYUHAmMA H8YUU eMbIKKU.

Emvimxoln, HAKBAM MAJTbEeMbIINKbLH.

BN o D¢

But the seals cried out that they did not have any cups ormugs.

Actually it was Mr Crab who told the seals to say it.
“What how is that possible -
I remember very well and I do not forget,” said Kutinyagara.

“I presented a mug to everybody that I created!

How could I not give it to you?”

The seals replied, “We have nothing”

And suddenly an old granny seal shouted out,

“Take my mug, here it is, get some water!”

Kutinyagara took her mug, came to the big barrel filled with sweet water and

began to drink.

He took one mugof water, then another, then,

another and another, then he said,

“Oh, it will be better for me to drink straight from this big barrel!
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- Ox, HaBepHoOe,

JIy4llle PTOM IIOIIBIO.

Ha, 6a6ysns, Kpys>kKY CBOIO.

S myy4ime Tax IIOIbBIO.

A 4aH 6BIT HaIIOJTHEH HaIlOJIOBUHY.
Haxnoxuscs KyTKMHHSKY

Y YIIaJI B BOAY.

OuHYyJICS OH ONSITh Ha Kpabe.

OmnaTs efer.

Kpab ero BeséT

(KyTRMHHAKY Ha CIMHE efleT).

Ul BcTpeuaeTcs me>XOMIIe TaXTaKoB.
OTTyZa BbIOETraloT IaXTaKy, BCTPEYAIOT.
- 0-0-0! CMoTpuTE, KTO

K HaM Iipuexart!

JT0 ’Xe KyTKMHHSKY.

[laBayiTe KOpMUTb rocTs!

OmaTh ero KOpMAT: JIaCTaMH, >KapeHbIM,
[IapeHBIMM BOJOPOC/ISIMY, PAaKYIIKAMMU.

— Buieu, nvieym evimmol

bINA PHIKLIPHA MUB BUCUK.

Toln3, bIHNBIY, SLIHUH KYUbIH.
Tbimmbl 1612YM BIHKBIM MUB "BUCUK.
Hmnviiocewin 2biHyHebin 2aiblpbaiuH.
Takayanun Bymrxunnusagy

MO UMABLIIOC2bLY 2APATTUH.

1’as’ unayax vinHy HyMan 2aKbIAGIUH.
Hyman as’6’aszorvam.

Bymrxunnusagy

BanmolIbKblK A8 ’8 A8bIMKbIH.
MumoblibblHBIMUBID LY 2ATLATIUH.
Hanxenvi kanunva naenameimrvina.
— 0-0-0! Bvleumanazeimku, mueea-sa
MYPUIKbIY AMbIMKbIH!

Bvicun coinun Bymxunuary!

Hypa pvinas visinacvimru pamxolie ‘vin!
Hyman nanag ‘viamovimxvinun 2’onma

MaKun nucaa: as vlina, Mulped, 2y2yHayd.

DD . Do ¢

Here take back your mug, granny.

I would rather drink straight from this big barrel”

But the barrel by now was half empty.

As Kutinyagara bent over to drink he fell inside the barrel.

After sometime he found himself recovering on the Mr Crabs back.

They were back on their jurney

The Crab was carrying him and Kutinyagara was beginning to ride.

Then they came upon the colony of the beared seals.

All the bearded seals came to welcome their guests.

“Oh, look who'’s coming to visit us!

It's Kutinyagara.

Let’s enter tain our dear guest!”

And once again, they began to treat him to their best foods and delicacies:

fins, fried and stewed seaweed and shellfish.



Ox, OH HaeJcs.

OnsTh Kpab Bcex IOATOBOPUII
He JJaBaTh KyTKMHHSKY BOJBI.
- On, 1 Haesncd, OX,

IIATH X0uy!

[laviTe MHe BOLbI IIOTIUTS!

- 0-0-0! KyTKMHHSKY, HET

Y Hac HY KPYXKH,

HJ KOBIIA!

- Hy xaxk ke Tax, g ke co3faBan
BaC 1 fa

BCeM KPY>XKu!

A TaM cTapas naxTadka
JIEXXUT.

ToBopurT:

- KyTknHHSAKY, BOT

BO3bMM KPYIKKY, XOTb
HeMHOTO IOIe.

Hayam eameyviyaronun.

I’ag unay nyman eaneviionasiun,
KbIMblbLL AHUG bUucUIaKa BymKunHagy.
— Aye, muimeyviyarox, azu

muine’'ague ‘vimxoin!

Bunanue vucanameix!

— 0-0-0! Bymxunnsagy, annet Mmypy
MABUMBLIbKYUYbIKbLTIMYPY

Mo aKyuybIKbL1bbIMypY!

— I'amannun-Ka, muma 2’ onmoeiivy
MUINBIYPLIHA, ABAH MUKHAY MbIUUIHA
KytHbiH!

Hanvix vinnvimumulivyas vim
POLIMUTBINKDBIH.

Hevimkvin:

— Bymxunuagy, 8 atiun-KyH
UBLAHBBIKVIYbIH BAKMUMbIH, ABAH

bIHHUHAMA HUMEbIC ' 156168 "BUCUSU.
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And yet again Kutinyagara had over eaten.

And again, Mr Crab told everyone please

do not give Kutinyagara too much water.

“Oh, I am so full, and I am so thirsty now!

Give me some water to drink!”

said Kutinyagara.

”Oh, Kutinyagara we have no cups or mugs,’

said the bearded seals.

“How can it be? When I created you all,

I gave a mug to everybody!”

And again a granny bearded seal spoke up,
And she said,
“Take my mug, Kutinyagara,

and drink as much as you wish!”
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